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Zovem se Malik i imam 39 godina. Rođen sam u
Avganistanu. Moja religija se razlikuje od glavne
religije u Avganistanu.

• • •

O meu nome é Malik e tenho 39 anos. Nasci no
Afeganistão. A minha religião é diferente da
religião principal do Afeganistão.
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Ljudi koji pripadaju mojoj veri su bili progonjeni
dugi niz godina. Ovo je bilo veoma teško za
moju porodicu.

• • •

Desde há muitos anos que as pessoas que
pertencem à minha religião têm sido
perseguidas. Isso tem sido muito difícil para a
minha família.
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Nadam se da ću se jednog dana vratiti u
Avganistan. Tamo je mnogim ljudima potrebna
pomoć, a ja želim da im pomognem.

• • •

Espero voltar um dia ao Afeganistão. Muitas
pessoas precisam de ajuda lá e eu quero ajudá-
las.
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Pre nekoliko godina je izbio rat. Plašio sam se da
će me ubiti. Napustio sam porodicu da bih
otišao u Evropu i započeo novi život.

• • •

Há alguns anos, houve uma guerra. Tive medo
de ser morto. Deixei a minha família para ir para
a Europa e começar uma nova vida.
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Posle studija sam krenuo da radim. Prvo sam
radio u jednom restoranu, a onda sam postao
nastavnik jer želim da pomažem drugima.

• • •

Depois de estudar, comecei a trabalhar.
Primeiro trabalhei num restaurante, e depois
tornei-me professor porque quero ajudar outras
pessoas.
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Pešačio sam mnogo kilometara. Ponekad nisam
imao šta da jedem niti gde da spavam. Neki od
ljudi sa kojima sam putovao su umrli.

• • •

Caminhei durante muitos quilómetros. Por
vezes, não tinha comida e não tinha onde ficar.
Algumas das pessoas com quem viajei
morreram.
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Studirao sam nekoliko godina, prvo da bih
naučio jezik. Bilo je teško, ali uživam u učenju
novih stvari.

• • •

Estudei durante vários anos para aprender a
língua. Foi difícil, mas eu gosto de aprender
coisas novas.
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Konačno sam stigao. Upoznao sam neke ljude iz
svoje zemlje koji su mi pomogli. Ne znam šta bih
bez njih.

• • •

Finalmente, cheguei. Conheci algumas pessoas
do meu próprio país que me ajudaram. Não sei
o que teria feito sem elas.
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Počeo sam da učim jezik, ali je bilo teško. Znao
sam da je poznavanje jezika važno za dobijanje
posla.

• • •

Comecei a aprender a língua, mas foi difícil. Eu
sabia que falar a língua era importante para
conseguir um emprego.
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